[image: image1.jpg]


    
                  Conversational English 
                     ( Elective course ).


Performed by:

Garamov E.


Nikolaeva T.


Potapovich O.


Shevchenko A.

Lorvi J., 10 “A” students


Guided by Nekrasova V. M. 

an English teacher.




    Introduction.
English today is the “window” into the world. It’s a pity but we have no opportunity to go abroad, and we’d like to. Our work helps us to know English much better. We hope that it will also teach other people to make their English more perfect. We try to touch upon a lot of topics, important to our mind: family, visits, shopping, hobby and spare time, telephone talks and asking the way, etc. Our project   can help the Russians       in their business trip, in a sightseeing tour. There are a lot of useful expressions, word-combinations, exercises, dialogues in our work. 

       We used optional literature, computer technologies.

        Some materials we use now ,studying English at a Cadet class, some topics – in our everyday studies at school.

        We’ll continue the work at our project, add some more topics. In future we’d like to sum up our investigations and have a programme of an elective course.

[image: image2.wmf]
                                        TEXT

When we speak about somebody`s figure, face, hands, feet we mean his or her appearance. When we speak about somebody`s appearance we describe it. Today we`ll  describe the appearance of one boy and two girls. The boy`s name is Pete. This girl is Ann and that girl is Kitty. Pete and Ann are twelve. Kitty is only four. Look at Pete. he is not short. He is tall. He is taller than Ann. Ann is not so tall as Pete though she is twelve too. She is not tall enough for her age. She is not very tall and not very short. She is middle-sized. Little Kitty is short.

   A person may be tall, middle-sized or short, thin or plump. Plump means fat in a pleasant-looking way. A face may be round, oval or square. In summer some people may have freckles on their faces. Old people have wrinkled faces. Look at the children again, Pete and Ann are thin. Kitty is plump. Her face is round. Ann has an oval face. In summer all the three children have freckles on their faces.

                                                Proverbs

To carry fire in one hand and water in the other. – Говорить одно, а думать другое.

To be born with a silver spoon in one`s mouth. – Родиться в сорочке.

                                               Dialogues

K. I`ve come to ask you to help me. Will you help me, dear?

N. With pleasure.

K. You see, my cousin Betsy is coming today with the 2.30 train but I can`t  meet her at the station as I have a meting after my lessons. Will you do me a favour and meet her?

N. But I `ve never seen her, how could I recognize her?

K. It`s quite easy. She is just like her mother.

N. But I`ve never ssen her mother

K. What a pity! What shall I do then?

N. Try todescribe her. What does she look like?

K. She is twelve but I think she looks older as she rather tall for her age.

N. Hair?

K. Fair and plaited. She has a high forehead, large grey eyes, dark penciled eyebrows and a straight nose. Her teeth are large and even.

N. I`m afraid it is not much. There`ll be at least a dozen girls like that at the station.

K. I`ve forgotten to tell you that Betsy has a big mole on her left cheek and that her face is freckled.

N.  That`ll help me for sure. Go to your meeting and I`ll meet your cousin.
[image: image3.png]



                   Dialogue

                        You`ve Been Very Helpful.

Customer: Excuse me…

Shop-assistant: Yes, what can  I do for you?

Costumer: Could you tell me where I can buy a good cassette-recorder? I` m a stranger here, and I` m afraid I have got lost in all  those departments and crowds of people.

Shop-assistant: Certainly, sir. What you need is Audio and Video department. It` s on the fifth floor. You` d better take a lift.

Customer: Thanks a lot. And there` s one more thing I` d like to ask you about.

Shop-assistant: Yes, go ahead.

Customer: You know it` s difficult to do shopping in England. I` ve already been in London for three weeks but I can` t yet remember the name of the department where they sell small articles of dress and pins…

Shop-assistant: It` s Haberdashery. It` s right here on they ground floor. Just past the Fabrics department.

Customer: Thank you ever so much. You` ve been very helpful.

Shop-assistant: Don` t mention it.

                                    Names of Departments.

Audio and Video department – отдел радио и видео аппаратуры
Haberdashery – галантерейный отдел

Fabrics – отдел тканей 

Furniture – мебельный отдел 

Stationary – отдел канцелярских принадлежностей

Menswear – отдел мужской одежды

Ladieswear – отдел женской одежды 

Sportswear and Equipment –отдел спортивной одежды и спортивного снаряжения

Towels and Linen – отдел изделий из холста и полотна

Bedding – отдел постельных принадлежностей

Jewelry – ювелирный отдел

Hats and Gloves – отдел головных уборов

Footwear – обувной отдел

Confectionery – кондитерский отдел

China and Glass – отдел по продаже изделий из фарфора и стекла

Cutlery – отдел по продаже режущих инструментов; вилок и ножей

Dialogue.

· Excuse me…

· Yes, what can I do for you?

· I` d like a red leather belt.

· Sorry, madam. But we have no leather belts. You` d better look for them in the Haberdashery department.

· Thank you.

Exercises.

1. Make up dialogues: 

1) - Could you tell me… A woolen sweater.

- Of course. To try on. Fashionable.

2) - Excuse me … A warm coat.

- Yes, what can I do for you? You` d better …
3) - Here is one more thing I` d like to ask you about. A cassette of folk music

- Yes, do ahead. On the 5th floor.

4) - Could you tell me … A pair of shoes for my daughter.

- With pleasure. Past the Ladieswear department.

5) - Excuse me … Bathing trunks for my two sons.

- Yes, what can I do for you? To choose the colour. Fashionable.

2. Ask questions:

What department have you been to? Have you been to …?

What have you bought there? Have you also bought…?

      3. Describe your visit to the super – market.
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                                    Text.
The British like sport very much. They are fond of all kinds of sport. Many sports were invented in Great Britain and then spread throughout the world. Sports became popular long ago. The national British sports are: football, golf, cricket, tennis, racing, darts. Like everyone else the British adore football. Moreover, the Englishmen invented it.

Tennis is also very popular in Britain. Two different games that do not have much in common bear the name of tennis – lawn tennis and table tennis.

Englishmen like all kinds of racing. Horseracing, motorcar racing, boat racing, dog – racing, donkey racing very popular in England.

Soccer, played almost in all countries, remains one of the most popular games in Great Britain.
Another traditional British game is cricket. Cricket is a summer game, it is played in schools, colleges, universities. Cricket is a very long and a very slow game. There are two teams. Each team consists of eleven men. The «bowler» throws the ball, and a «batsman» hits it with his bat.
             



Text.
        Most schools in England have a sports day once a year in late spring or in summer.

The sports day is looked forward to by the whole school. On that day schools have no lessons. If a school has no playing- field the children are taken to the field in buses. When they arrive all the competitors change into their sports clothes. The running track is circular ( track is a prepared path for racing; “track is circular” means that the path goes round or it has the shape of a circle)

and inside it are places for the high jump, the long jump and throwing the discus. All these events take place at the same time as the running, so there’s plenty to watch. There is a large blackboard on which the results are chalked up for all to see. In the middle of the programme there’s a break for lunch and if it is a sunny day the children sit on the grass eating their sandwiches. If the weather is not so warm, they manage just the same. It is only if it begins to rain that they give up their programme and go back to school.

        At the end of the day the captain of the winning team is presented with a shield, the winners of the different events are congratulated and the children leave the place. 

        It is surprising how sunburned they can get in one day in the open air and they all feel better for their sports day.
       


Words and word – expressions.
-We want to see a basketball game ( мы хотим посмотреть соревнования по баскетболу)

-Who is in the ring? ( Кто на ринге?)

-Who is playing today? ( Кто сегодня играет?)

-He has a powerful punch. ( У него сильный удар.)

-He won on points. ( Он выиграл по очкам.)

-Do you take part in the six – day cycle race? ( Вы участвуйте в шестидневных гонках?)

-Where will the races take place? ( Где будут проводиться гонки?)
-Who plays for Great Britain? ( Кто входит в национальную команду Великобритании?)

-Who is in the team? ( Каков состав команды?)

-What place did your team win? ( Какое место заняла ваша команда?)

-Are you running in the cross – country race? ( Вы участвуйте в кроссе?)
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-Who made the best time? ( Кто показал лучшее время?)
-What sport do you like? ( Какой спорт вы любите?)


Lawn tennis – большой теннис



Table tennis – настольный теннис



Rugby – регби 



Competition – соревнование


Cup Final – Чемпионат Кубка



Sporting event – спортивное событие



Championship – чемпионат 



Racing – гонки



Bowling – боулинг



Wrestling – борьба



Bat – битва

Exercises.

1. Answer the following questions.

      What must you do if you want to fill fit?

       What summer sports do you go in for/

      Do you belong to any sports club?

      When were you at the stadium last time?

       Was the game exciting or not?

2. Say the beginnings to the following sentences.

… but I don’t like to watch the football matches on TV.

… if the weather is not cold.

… although I’m not a good player.

… but I used to take my morning exercises every morning.

… when you meet him.

… if there are high waves.

… if the results are chalked up for all to see.

… but they managed to enjoy themselves.

… when the programme is over.

3. Complete the sentences.

1.We didn’t go in for the skating yesterday because … .

2. They had to stop their tennis tournament because … .

3. As sport is an essential part of his life … .

4. In summer I go swimming and rowing when … .

5. Let me know if … .

6. We had to stop the football game because … .

7. Of all outdoor games I prefer basketball but … .

8. I like sport because … .

Dialogues.
· What are you going to do on Sunday?

· I’m going to watch a hockey match on TV.

· May I come and watch it too?

· Of course if you like. I’ll be glad if you come.

· Thank you. I’ll come.

· Please, don’t be late.

· Don’t be afraid, I’ll come in time.

· Come at six sharp.

· All right.

· What were you doing on Sunday?

· I was away on a skiing tour.

· Oh, I see. Did you enjoy it?

· Rather, in spite of a heavy snowfall.

· Did you follow any ski-tracks?

· No, we had to break new ones. That was a hard job, of course.

· I should think so.

· It was wonderful in the wood, and we had a lot of fun.

· Let me know if you go again. I want to join you.

· All right.

· What’s the match?

· Men’s singles, Final Perry (England) and Cochet (France). This will be a great match, though I can’t imagine any match will be as good as the one I saw between Tilden and Borotra. That was a game.

· Hush! They are starting.

· Oh! Good service, Perry.

· Well returned, Cochet; wasn’t that a lovely stroke?

· I don’t think Perry can reach it … .  Yes, he can, he’s got it … . No! He’s sent it out … . Oh! Hard luck!

· Now he’s serving again … . Fault! Ah! That’s better.

· Look at that drive.

· Yes! Cochet has a lovely style, hasn’t he?

· Oh, it’s a fast game, isn’t it?

· I like the way Perry lobs when he’s got Cochet up tp the net.

· Yes, his fore-hand strokes are very powerful, but I don’t think his back-hand play is as good as Cochet’s.

· No, you are right there, and on the whole I think Cochet is volleying better.

· Good shot. Come on, Perry! Well-served, a good return. Perry-Cochet - Perry-Cochet. Perry’s up at the net for a smash. Oh! Cochet’s played marvelously.

· Game, set, and match to Cochet.
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Text.
    


The usual meals in England.

        The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner or, in simple

houses, breakfast, dinner, tea and supper. For breakfast English people mostly have porridge or corn-flakes with milk or cream and sugar, bacon and eggs, marmalade with buttered toast and tea or coffee. For a change they can have a boiled egg, cold ham or fish. 

        English people generally have lunch about one o’clock. At lunch time in a London restaurant one usually finds a mutton chop, or steak and chips, or cold meat or fish with potatoes and salad, then a pudding or fruit to follow. Afternoon tea can hardly be called a meal. It is a substantial meal only in well-to-do families. It is between five and six o’clock.

        In some houses dinner is the biggest meal of the day. Dinner time throughout England is about 7o’clock in the evening.

                     

Table manners in England.
For centuries people were making up certain rules of behavior at table that we can “table manners”. They have much in common in different countries, and at the same time they may be different. 

One may be confused by the number of knives, forks and spoons beside his plate when he sits down to a formal dinner. The rule is simple: use them in order in which they lie, beginning from the outside. Or watch the hostess and do what she does. A small fork on the outside is for salad, which is often served with soup. The spoon on the outside on the right is for soup.

The Englishman keeps the knife in his right hand, the fork in the left. He uses both hands in eating. It is not considered good manners to leave a spoon in a soup plate or coffee cup, or any other dish. It is put where it will lie flat (a coffee spoon on the saucer).

The first rule to remember in England is the following: pay attention to what you are doing and handle a serving fork or spoon in such a way, as not to scatter food particles over either floor, table or yourself.
                           Words and word – expressions.
 -I am hungry. (Я хочу есть.)

-I am thirsty. ( Я хочу пить.) 
-Could you recommend a good restaurant? ( Куда вы посоветуйте мне пойти поесть?)
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-I would like to go to a good restaurant at a reasonable price. ( Я бы хотел пойти в хороший недорогой ресторан.)
-How do I get there? ( Как туда доехать?)
Bar – бар
Snack – bar – буфет
Cafe – кафе
-We` d like a table outdoors / indoors. ( Мы бы хотели столик на улице / внутри.)

-Could you bring the menu, please. ( Дайте пожалуйста меню.)

-What are you going to have? ( Что вы возьмёте? )
-I haven` t decided yet. ( Я ещё не решил. )

-That sounds good. ( Это должно быть вкусно.)

-Choose for me, please. ( Выбери за меня, пожалуйста.)

-I` d like something spicy / not too spicy. ( Я бы хотел что – нибудь острое / не слишком острое.
-What would you recommend? ( Что вы мне посоветуете? )

-How do you use the chopsticks? ( Как пользоваться палочками? )

-Please, pass the salt / pepper. ( Передайте, пожалуйста, соль / перец.)

-Could we have…  ( Принесите, нам пожалуйста… )

-I would like… ( Я бы хотел… )
-Could you bring ( Принесите, пожалуйста )

-Nothing more, thanks ( Больше ничего, спасибо )

-It is enough, thanks ( Спасибо, достаточно )
-It is delicious ( Это очень вкусно )

-I don` t like it ( Мне это не нравится )

-We would like a doggy bad ( Мы бы хотели то, что осталось, взять с собой )

-Could we have the bill, please? ( Будьте добры, счет! )

-Thank you, I enjoyed it ( Спасибо, мне очень понравилось )
                                                      Meat.
Bacon – бекон

mutton – баранина 


roasted - жареный
Beet – говядина 

pork – свинина 


stewed – тушенный 
Beefsteak – бифштекс
pork chops – свиные котлеты
stuffed - фаршированный
 Ham – ветчина 

roast beef – ростбиф
Kidneys – почки

veal – телятина 
Liver – печень 

venison – оленина 
Meatballs – битки

boiled – вареный 

                                  

      Foul.
Chicken – курица
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Duck – утка
Goose – гусь 

Turckey – индейка 




Fish – seafood.
Crabs – крабы 

Lobster – омар 

Mussels – моллюски 

Oisters – устрицы 





Vegetables.
Avocado – авокадо

cauliflower – цветная капуста
French beans – фасоль (амер)
Artichokes – артишоки 
capers – каперсы 


French  fries - жар.картофель
Cabbage – капуста 

carrots – морковь 


green beans – фасоль (англ.)


Onion – лук 

            Eggplants – баклажаны

green pepper – перец
Potatoes – картофель 
spinach – шпинат 


tomatoes - помидоры
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       Fruit.
Apricots – абрикосы 

Banana – банан


melon – дыня 
Pineapple – ананас 

grapes – виноград


kiwi – киви 
Orange – апельсин 

cherries – вишня 


lemon – лимон 
Water melon – арбуз 

pear – груша



raspberries – малина 
Olives – маслины 

nectarines – нектарин 

nuts – орехи 
Coco nuts – кокосовые         peach – персик


plum - слива
орехи                                    fruit salad – фруктовый салат

   Dessert. 

-I would like a dessert, please. ( Десерт, пожалуйста)

Apple pie – яблочный пирог

Chocolate sponge – шоколадный бисквит

Cookies – пирожные 

Ice – cream – мороженое 

Iced coffee – холодный кофе

Pudding – пудинг 

                                              Alcohol.
Brandy – бренди


vodka – водка 


bottle - бутылка
Vermouth – вермут


gin – джин 



Cheers! – За ваше 

Wine – вино



gin and tonic – джин с тоником

здоровье!
Neat whisky – виски чистое

cognac – коньяк 

Whisky and soda – с содовой 
beer – пиво 

Whisky on the rocks – со льдом
port – портвейн 
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                               Other beverages. 

Cocoa – какао 



mineral water – минеральная вода
Coffee – кофе




milk – молоко 

Lemonade – лимонад 


juice – сок 

Milk shake – молочный коктейль

tea – чай 





Exercises.

1. Learn the proverbs.

The fat is in the fire.- Дело уже сделано.

The proof of the pudding is in the eating.-Все проверяется практикой.

The nearer the bone, the sweeter the flesh.-Чем ближе к кости, тем слаще мясо
2. Make up dialogues using the following expressions and phrases.

a) At dinner:

1) The meal is tender ( tough );

2) It lacks salt; 

3) It is tasty;

4) …have (has ) a poor ( good ) appetite;

5) to ask for more…;

6) Try jam with the pancakes;

7) They go well with jam;

8) Well, how did you find the dinner?

9) It was really fine.

b) Having guests:

1) Make yourself at home;

2) What do you say to…?

3) Well, I don’mind;

4) Help yourself to…;

5) I’d like another helping of…;

6) Thanks a lot;

7) Some more…;

8) Yes, just a little, please;

9) Would you like…?

10) I shouldn’t mind;

11) Another cup…?

12) No, thanks. That’ll do.

c) In a refreshment room:

1) a service-counter;

2) dairy products;

3) to have a bite ( a substantial meal );

4) the tables are laid;

5) The dishes are on the table;

6) to pay money;

7) to be handed a dish in;

8) to look at the menu;

9) There is no self-service;

10) to clear away the plates and cups.

3.Make up situations using the following expressions:

.

1) to be invited to a party;

2) to see the New Year in;

3) to be dressed in;

4) to be invited to the table;

5) to wish a Happy New Year.

4.Write a letter to your friend describing a birthday party. Use the following expressions:

        to be invited; to decide not to go; to change one’s mind; to come in time; to enjoy greatly.





Dialogues. 
· What’s there fore breakfast, Mummy?

·  It’s fish and potatoes.

· That’s fine! I like potatoes.

· Pass me the bread, please.

· Here you are.

· Thank you. When will you come home from colledge?

· Rather late.

· But why?

· Lena is ill and I must visit her.

· Try not to be too late.

· All right.

· Oh, Mummy. I’m awfully hungry. What do we have for dinner today?

· Today we have beetroot soup and roast beef with boiled potatoes for the first course.

· That’s fine. I like beetroot soup very much. 

· And I don’t like boiled potatoes but I’ll eat up everything     Mother will give me as I am hungry as a hunter.

· There’s a good boy! Lena, pass me the brown bread.

· Here you are. And what shall we have for dessert, Mother?

· Wait a minute,Lena. Eat up your meal first.

· Who are the best eater in our family? Pete is. Look! There’s already nothing on his plate. You must give him the biggest piece of pie, dear.

· Here is coffee and the apple-pie for dessert. Help yourself to the pie. 

       At a Lyons corner house. Grill room.
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Head Waiter: A table for two? Certainly, sir. This way, please.

Mr. Innes: Well, let` s have a look at the menu before the waitress comes.

Mrs. Innes: I don `t need to look at the menu, I know what I` would like.

Mr. Innes: Do you? Good, what is it?

Mrs. Innes: A grilled steak of course. It` s a Grill Room, isn` t it?

Mr. Innes: So it is, you` re quite right.

A waitress: Good afternoon, madam, good afternoon, sir.

Mr. and Mrs. Innes: Good afternoon.

The waitress: What would you like?

Mr. Innes: Two grilled steaks, please.

The waitress: Certainly, sir. We serve grilled tomatoes with the steaks, will that be all right, madam?

Mrs. Innes: Oh, yes, I` m very fond of grilled tomatoes.

Mr. Innes: And two glasses of dry sherry, please.

The waitress: Yes, sir, thank you, sir.
                                        At supper.           

Mrs. Innes: Oh, there you are. Where` ve you been all this time?

Ellen: Sorry, Mummy, but I ran across Susan and we had a chat.

Mrs.Innes: Well, let` s get supper ready, I waте to be finished quickly tonight.

Mike: Hello, everybody. What` re we having for supper?

Mrs. Innes: Fish.

Mike: And chips?

Mrs. Innes: I` m afraid, I haven` t time. Just boiled potatoes and lettuce.

Mike: Oh, Mum, let` s have chips.

Mrs. Innes: I said I haven’t time, didn` t I?

Ellen: I` le do the chips if you like.

Mrs. Innes: Oh, all right, but get on with it. And Mike, you` d better set the table, will you?

Mike: Ok, Mum.
                             Flashes of conversation.
                     


1
-Where does he live?

-At 2, Field Lane.





2

-Is it far?

-A couple of blocks north of the racetrack.





3

-How do I get to town?

-Catch an up train and you` ll be there in no time.





4

-How do I find No. 5?

-It finds itself. A white house. All alone and not high.





5

-Excuse me, I` ve lost my way…

-Where do you want to go?

-I` m trying to get to the Palace Square.

-Oh, that` s no distance at all. Go two blocks straight and then turn to the left, and in less than five minutes you` ll be there.





6

-Where is your house?

-You can` t miss it. It` s right over the grocery store.





7

-Where can one have lunch here?

-Walk up Independence Avenue to the People` s Drugstore, and there you` ll lunch.





8

-How far is it?

-Perhaps a mile.





9

-Where do they live?

-A bus ride away.





10

-Which is the shortest way to the nearest taxi – stand?

-Leave the railway terminal by its north entrance and cut diagonally across the square to the side-walk in front of the post – office.





11

-Is there a bus from here to the Hermitage?

-Yes, sir. Any bus` ll take you there. Ask the conductor to put you down at the Palace Square. There` s a bus – stop over there.





12

-Is there a bus from here to the Opera House?

-There` s sure to be. But I` m a stranger here. You` d better ask the girl at the information booth.





13

-Is it possible to walk there?

-I suppose so. But then you` d better give yourself half an hour to get there in time.
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    Text.

               Asking  About  А Street.
1n England if you ask someone about а ,street, hе will politely tell you where it is; or more likely, he will reply in а very civil tone that he is afraid he does not know. 1n America the person accosted mау ask you why you want to get there. You will tell him that you heard about аn apartment (flat) which mау bе available there. Then hе will ассоmpany you to the address mentioned, will bargain with the landlord, hire the apartment for you, help to move in your heavier furniture and disappear bе​fore you have а chance of thanking him properly.



          Exercises.
Complete the following sentences according to the given model:
1. If you don’t want to be lost…( обратиться к девушке в справочном бюро )

2. If you want to ask the way… ( обратиться к милиционеру )

3. If you don` t want to miss the house… ( Идти прямо )

4. If you want to get to the café… ( дойти до площади и повернуть направо )

5. If you want to reach the taxi – stand quickly… ( Выходить из вокзала с правой стороны )

6. If you want to get off at your destination…( Попросить кондуктора высадить вас у площади )

7. If you want to get there in time… ( Выходить за полчаса )
Compose dialogues suiting the following situations:

1. You are in a large park and cannot find the way out. Suddenly you run into a couple – in – love sitting on a bench. You have to ask them to help you out. They try their best to d so by remembering the way in.

2. You ask the the girl at the information booth at a railway station to direct you to the nearest taxi – stand. She tells you by which entrance to leave the station and how to get on further.
3. You ask a young girl to direct you to the stadium. She gives you the necessary information, but as you are keen on walking you ask her to tell you how can get there on foot.
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              Automobiles 
Road work ahead
Crossroads

                      prohibited
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   Road narrows
Bump
Closed to all vehicles
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   No entry
No left turn
Children


    Danger
Slippery
Speed limit

           No overtaking

   Gated level crossing 

                                                   Text.
                              The early days of the telephone.

I think the telephone is really a useful thing. You want to see a man who lives near your house. You can put on your hat and go round to his house in five minutes. But you look at the telephone. You think better to ring him up before you go. You ring up many times, but you get no answer. Then you try once more to telephone and this time you get an answer. You shout:


“Why don` t you answer? I have rung twenty times in the last half hour. I pay a large sum for the telephone and cannot get any answer when I ring. Why is it?” You have finished. Now you wait for the answer. And at last it comes from very, very far away:


“What – what do you say? I cannot hear what you say.”


“I say I have rung twenty times and I cannot get any answer.

I shall write about it to the Company.”


“You want what? Don` t stand so near. I cannot hear what you say. What number?


“I don` t ask any number. I say, why don` t you answer when I ring?”


“Eight hundred and what”?

You cannot repeat your question once more, so you say you want number four – five – seven – six.


“Four – nine – seven – six?” says the girl.


“No, four – five – seven – six”

“Did you say seven – six or six – seven?”

“Six – seven – no! I say seven – six, no – wait a minute. I don` t know what I want now…”


“Well, you must know,” says the young lady. “I cannot wait here all the morning”

So you find the number in the book again, repeat it and at last she tells you that you are connected. Then you stand waiting for some minutes.


“Are you there?” you cry many times, and then – oh, how glad you are! – You hear a voice answering:


“Yes, what is it?


“Oh! Are you four – five – seven – six?”


“What?”

“Are you four – five – seven – six, Williamson?”

“What?” Who are you?”

“Eight – one – nine, Jones.”

“Bones?”

“No, Jones. Are you four – five – seven – six?”

“Yes, what is it?”

“Is Mr. Williamson at home?”

“Will I what? – Who are you?”

“Jones! Is Mr. Williamson at home?”

“Who?”

“Williamson. Will- I – am – son.”

“You are the son of what? I cannot hear what you say.”

Finally he understands that you wish to know if Williamson is at home? and he says – so at least you hear – “Will be at home all the morning.”

So you take your hat and go to his house.


“I have come to see Mr. Williamson,” you say.


“Very sorry, Sir,” is the answer, “ but he is not at home.”


“Not at home? But just now you said to me over the telephone:

“He will be at home all the morning.”


“No, it was: ‘He will not be at home all the morning.’”

You go back to your room, sit down in front of the telephone and look at it. What can you do? Nothing.       
                            Words and word – expressions.
              Telephone.
1 телефон; office telephone служебный телефон; private telephone личный телефон; public telephone телефон-автомат; home telephone домашний телефон; e.g. Have you a telephone at home?/Are  you on the telephone at home? У вас есть домашний телефон? To  speak over/on the telephone говорить по телефону.

2 телефонный; telephone book телефонная будка; telephone number телефонный номер; telephone conversation телефонный разговор.

3  звонить по телефону, телефонировать, e. g. Within two days, I was telephoning her. To ring/to call up звонить кому - нибудь по телефону. Receiver  телефонная трубка dial  диск телефонного аппарата.

The Beginning of a Telephone Conversation.
Inquiry office/bureau справочное бюро
To take off/to pick up the receiver снять трубку.

To dial the number набрать номер
To connect/to put through соединять
You are through.  Вас соединили
Hello Алло!

Who is speaking? Кто говорит?

This is N. Speaking. Говорит Н.

To hang up the receiver повесить трубку
On the Telephone.
You are wanted on the phone. Вас просят к телефону. 

Who is there? Кто у телефона?

Shall I give him the phone? Передать ему трубку?

Excuse me, I m engaged now. I’ll ring you back in about 15 minutes. Извините, я сейчас занят. Я позвоню вам минут через пятнадцать.

N. isn’t in. I there any message? Н. Вышел. Что передать?

Hold the line/wire. Не вешайте, не  кладите  трубку
The End of a Telephone Conversation.
Thank you very muck. Good-bye. Большое  спасибо, до свидания.

Hope to see you soon.Надеюсь скоро встретимся. (До скорого свидания).

Sorry for having troubled you.Извините за беспокойство. 
Wrong Connection.
There is no reply.Не отвечают.

Right (wrong) number. Правильный (неправильный) номер.

The  number is engaged.Занято.

The line is engaged. Линия занята.

The line is free/clear.Линия свободна.

Disconnect разъединять
The telephone is out of order. Телефон испорчен.
Public Telephone.
Is there a public telephone near here? Нет ли поблизости телефона-автомата?

Telephone-box телефонная будка.

Slot прорезь, щель (автомата); to drop a coin into the slot отпустить монету в автомат.
          


Exercises.
Pronounce and transcribe the words:
Receiver, telephone, wrong, dial, engaged, sorry, through, trouble, message, order, inquiry, public, ring, number, connect, hallo, reply, connection.

Give the four forms of the verds:

Ring up hang make take get dial put be speak say have forgive hold

Read aloud and give Russian equivalents of the following.

А) Telephone, connection, disconnect, slot, coin, receiver, number, connect, dial, ring up, line,  bureau.

В) To hang up the receiver; to dial the number; office telephone; home telephone; telephone box; to take off the receiver; public telephone; telephone book; private telephone; wrong number; telephone talk; to answer the telephone; to speak over the telephone; to drop a coin into the slot

С) Hallo! Put me through to Moscow. Is there any message?  The line is free. The telephone is in order.  The line is engaged.  The telephone is out of order.  You are wanted on the phone.  Hold the line.  Who is that speaking.  I don t hear what you say, speak louder.  There is no reply. Sorry for troubling you. Hang up the receiver. Have you a telephone at home?  Dial the number. Drop the coin into the slot. What is the number of your office telephone? The number is engaged. This is N. speaking. Hallo! Can I speak to Comrade N.?  The line is clear.

Translate into English rapidly (in case you cannot review the list of words again).
А) телефон, телефонная трубка, номер, соединять. Диск, звонить, линия, бюро, монета, щель (автомата), разъединять,  соединять, телефонный

Б) служебный телефон, домашний телефон, телефонная будка, снять трубку, набрать номер, повесить трубку, телефон-автомат, телефонная книга, личный номер, неправильный номер, телефонный разговор, подойти к телефону, говорить по телефону, опустить монету в автомат

В) не отвечает. Простите за беспокойство. Я плохо Вас слышу, говорите громче. Кто говорит? Не вешайте трубку. Вас просят к телефону. Телефон испорчен. Линия занята. Телефон в исправности. Линия свободна. Что передать? Повесьте трубку. Наберите номер. Занято. Опустите монету в автомат.  Соедините меня с …Алло, могу я поговорить с товарищем Н.? 

   Supply the missing words:

 In the… I take off the…, hold it to my ear and speak into the mouthpiece. I listen. The telephone girl asks, “What …, please?” I reply, “Battersea 3200.” Soon after she tells me to … two pennies into the … . I do so. She says, “You` re … .” I say, “…, Mr. Drown speaking. Who` s there?” A voice, I do not recognize, replies and I … the office and say, “Miss, you` ve put me on the… .” She says “sorry” and I wait a little. However, she cannot get on to the … as it is … .
What are the questions to which the following are the answers?

1. Yes, I have a telephone at home. 2. My telephone number is 293 - 17 – 28. 3. Yes, I use the telephone rather often. 4. I usually ring up my friends. 5. The number of my office telephone is 113 – 30 – 65. 6 .Yes, we have a telephone book. 7. If I don` t remember the telephone number, I look it up in the telephone book. 8. We take up the receiver when we begin speaking on the phone, and when we finish we put it down. 9. Yes, I have used a public telephone lots of times. 10. If we want to use a public telephone, we must drop a two – kopeck coin into the slot. 11. When we begin a telephone conversation, we usually say: “Hallo!”  12. The nearest public telephone is at the Institute.
